
ΕΤΟΣ ΙΓ ' . Έν ΑΘΗΝΑΙΣ 25 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 1899 ΆριΟ. 5 7 3

¡ φ κ ρ ε ρ ι ς των
/ Ο

V Ç U Ù V

J M C l

2YNÜP0HH ΕΤΗΣΙΑ
Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Τ Ε Α

ίΔ ιά  τό  Έ ό ω τ ε ρ ικ ό ν  Δμ. 5Í 
^Δτά τ ό  Ε ξ ω τ ε ρ ικ ό ν  φ .χ . δ)

ΓΡΑΦΕΙΟ» ΔΙΕΥΒΥΝΕΕΑΣ 

11 Ό δ ό ς  Μ ο υ σ ώ ν  11 
> ’ Α π έ ν α ν τ ι  Ν έ α ;  Έ φ η μ ε ρ ί δ ο ς  ]

Γρ α φ εΐον  α ν ο ιχ τ ό ν  χ α θ ’ 
έ χ ά σ τ η ν  ά π ό  1 0 — 1 2  π .  μ .

, 1 1 * » «  π ^ ρ α τ ή ρ η ο ις  έ π ϊ τη ς 
α π ο σ τ ο λ ή ς  του φ ύ λλο υ  γ ίν ε 
τ α ι δ εχ τή  μ ό ν ο ν  Ιν τ ό ς  ΟΚΤΩ 
ή μ ε ρ ω ν .

ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑ
ΣΥΝΤΑΣΣΟΜΕΝΗ ΥΠΟ ΚΥΡΙΩΝ

Δ ΙΕ Υ Θ Υ Ν Τ Ρ ΙΑ

, Κ α λ λ ι ρ ρ ο η  Π α ρ ρ ε ν
ιι«ιι·Η··ι·ι·«ιι·ιι·ι»·Η·ϋ·ιι·υ*ιι·ιι·ιι·ιι·ιι·ιι«ιι·ι··ιι,

Σ ύ ν δ ρ ο μ » τα ΐ έγγρΔ φ ονται ε ί ς  τ ό  Γ ρ α φ ε ΐ ο ν  τ β ς

Έφημβρίδος τών Κυριών
χ α ΐ π «ρά  τ ο ΐς  Β ιΕ λ ιο χ ω λ ιΙο ις  Β ίλμ ιειρ γ  κ α . « Ε σ τ ία ς»

J M L

Έ ν  τ φ  Έ ξ ω τ ε ρ ικ φ  δ έ  π α ρ ’ d n a d i το ϊς  
ά ν τιπ ρ ο ό ώ π ο ις  Λμών.
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χαί π α ρ ’ απασι τοΐς αντιπρόσωποι; η μ ώ ν .
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ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΠΑΝΔΡΕΤΩΝΤΑΙ ΑΙ Π Τ Ω Χ Α Ι;
Κ νρία διευθύντρια'

Παρηκολούθησα καί εγώ μετά πολλοϋ ενδιαφέροντος τό ζή
τημά σας περί τού άν πρέπει ύ\ δχι νά υπανδρεύωνται αί πτω
χά ι. Νομίζω δτι είναι ζήτημα μεγάλης ζωτικότητο; καί οτι 
όσον περισσότερον καί βαθύτερον συζητηθή, τόσον καί τό έκ 
τής συζητήσεως ταύτης προκύψον συμπέρασμα θά είναι εύερ- 
γετικώτερον διά τό φΟλον μας πρωτίστως καί διά την πα
τρίδα ύπό γενικωτέραν έποψιν.

Επειδή δέ νομίζω οιι είς πάν ζήτημα πρέπει νά άνχτρέχη 
τις είς τό παρελθόν καί νά ζητή παρά τής ιστορίας, τής α
σφαλούς αυτής διδασκάλου, πολύτιμα διδάγματα, ανατρέχω 
καί έγώ είς τό παρελθόν, τό χριστιανικόν όμως παρελθόν, ύπό 
το πνεύμα τού οποίου κανονίζεται σήμερον καί ό γάμος καί ή 
οικογένεια.

Λοιπόν ευθύς από τά πρώτα έτη τού χριστιανισμού παρα- 
τηρειται ποιά τις υπεκφυγή του γάμου, ήν ένθαρρύνει καί 
ένισχύει ή θρησκεία διά τής συστάσεως πολυαρίθμων μονών 
“μφοτέρων τών φύλων. Καί τάς μοναχάς ή θρησκεία μας ονο
μάζει συζύγους τού Χριστού καί άδελφάς τής άνθρωπότητος 
και ύψοΐ είς τιμήν αυτών στυλοβάτην, πρός όν δέν δύνανται

άξιούσι θέσιν αί κοσμικαί γυναίκες.
Καί αυτός δέ ό Χριστός άπέφυγε τον γάμον καί πολύ πε-

ρισσοτέραν εύνοιαν έδείκνυε πρός τήν άδελφήν τού Λαζάρου 
Μαρίαν, ή οποία φεύγουσα τά τού κόσμου καί τών οικιακών 
φροντίδων, ήκουε μετ’ άληθούς χαρ̂ ί τήν διδασκαλίαν του ή 
είς τήν Μάρθαν τήν κοσμικήν, ή οποία ήτο τόσον καλή καί 
προνοητική οικοδέσποινα.

’Επειδή δέ πάσα πράξις καί πάσα άπόφασις τού Θεανθρώ
που είχε σκοπόν πάντοτε εύεργετικόν διά τήν άνθρωπότητα, 
νομίζω δτι καί ή άποφυγή του άπό τού μυστηρίου του γάμου 
καί ή προτίμησίς του πρός τάς άφιερούσας τόν βίον των υπέρ 
τής θρησκείας άπετέλει μίαν έπί μάλλον ένδειξιν τής σοφίας 
του καί τής μεγάλης πρός τήν άνθρωπότητα άγάπης του.

Δέν έκηρύχθη κατά τού γάμου ό Χριστός, διότι θά έκηούσ- 
σετο τότε υπέρ τής έξαφανίσεω; τού ανθρωπίνου γένους. ’Αλλά 
δέν έκηρύχθη καί απολύτως υπέρ αύτοΰ, άφού μάλιστα λέγει 
τό δσζις  θίΛει όπίσω ρ ο ν  εΑθεΐγ άπ αρνη σάνθω  êa v z è r  χαί  
άχοΛονθεΙζω ρο ι . Λοιπόν ό άπαρνούμενος εαυτόν εί'τε άνήρ 
είναι, είτε γυνή, κατ’ άνάγκην θά άρνηθή τάς χαράς τού κό
σμου καί τής πατρότητος και μητρότητος καί τάς άπολαύ- 
σεις τού οικογενειακού βίου.

Δέν δύναμαι δέ νά παραδεχθώ δη ό Χριστός ό ένσαρκωνων 
έν έαυτφ τήν ύπερτάτην ιδέαν τού φιλαλληλισμού, ήδύνατο νά 
άποτρέψη άπό τού γάμου ανθρώπους, άπλώς άπό θρησκευτι
κόν φανατισμόν, ή άπό έγωϊσμόν φερόμενος. ’Εν τγ ύπερτάτν) 
σοφίιγ του διέγνωσε τά έκ τών κακών γάμων προκύπτοντα 
κακά καί διά τούτο ήθέλησε νά άφήσγ μίαν διέξοδον σωτη
ρίας εί; έκείνους καί έκείνας, οί όποιοι ή ενεκα έλλείψεω; μέ
σων ή έλλείψεω; κρίσεω; καί νοΰ ή καί σωματικών άσθενειών 
καί παθήσεων, διά τού γάμου των μόνον δυστυχίαν καί ά- 
θλιότητα καί πόνου; κυοφοροΰσιν είς τά ανεύθυνα πλάσματα, 
τά όποια φέρουν εί; τήν ζωήν.

Τήν σοφήν ταύτην γνώμην τού ίδρυτοΰ τής ’Εκκλησία; ή- 
σπάσθησαν άναντιρρήτω; καί οί πατέρες τής έκκλησίας, οί



2
ε φ η μ ε ρ ι ς  τ ω ν  κ γ ρ ι ω ν

κανονίσαντες τά τής χριστιανικής θρησκείας, διά τής ίδρύσεως 
πολυαρίθμων μονών καί νομοθετησεως τόσων διατάξεων, κα- 
νονιζουσών τόν βίον τών μοναχών καί των δύο φύλων διά 
προνομίων, τά όποια ούτε πόρρωθεν ήδύναντο νά ίλπίσουν οι 
κοσμικοί.

Πολλοί μάλιστα έκ των πατέρων τούτων τόσον άπετρο- 
πιάζοντο τόν γάμον, ώστε πρός αποτροπήν τών όμοιων των 
από του μυστηρίου αύτοΰ καί από πάσης έν γένει μετά γυ
ναικών σχέσεως άπεικόνισαν τήν γυναίκα ως τό όν, τό μάλ
λον ειδεχθές καί άποτρόπαιον, εις τήν ψυχήν του όποιου 
εμφωλεύουν πάντα τά κακά.

Άλλα υπήρξαν καί άλλοι καί αύτοί ανήκουν εις τούς επι
φανείς κληρικούς του Καθολικισμού, οί οποίοι έσκέφθησαν νά 
χρησιμοποιήσουν τά τάγματα των μοναχών άμφοτέρων τών 
φύλων είς έπανόρθωσιν τών κακών καί τών δυστυχιών, τάς 
οποίας προκαλοϋν οί ατυχείς γάμοι είς τόν κόσμον. Έσκέ- 
φθησαν νά χρησιμοποιήσουν τούς θησαυρούς τίίς τρυφερότητες 
καί στοργής, ή όποία έμπερικλείεται εις τά γυναικεία στήθη 
τών πολλών γυναικών μοναχών, πρός περίθαλψιν καί ανα
τροφήν καί διάπλασιν τίίς ψυχΐ}ς τών ορφανών μικρών καί 
τών έγκαταλβλειμμένων καί τών πτωχών καί τών ασθενών. 
’Εντεύθεν αί άνά τάγματα σκορπιζόμεναε είς τά πέρατα της 
γίίς άδελφαί, αί άψηφοΟσαι τους κινδύνους καί τάς ταλαι - 
πωρίας, οπως με τόν σταυρόν έπί τοΟ στήθους καταστήσωσιν 
όλιγώτερον βαρύν τόν σταυρόν του πόνου καί τίίς οδύνης, ήν 
φέρουν γεννώμενα τά απόκληρα του κόσμου πλάσματα. Όπου 
νόσοι μολυσματικαί, δπου χολέρα καί πανώλης, όπου αίμα- 
τοχυσίαι πολέμων καί σφαϊραι πυρός καί ολέθρου, δπου όρφα- 
νία καί άπανθρωπία καί σκληρότης καί έγκατάλειψις, έκεΐ, 
είς τό μέσον τών κινδύνων καί ή αγγελική μορφή της μονά
χης γυναικός, ή αντίπαλος του θανάτου καί διώκτρια του 
κακού καί τίίς άθλιότητος.

Τοιαύτη άγαμία ούτε άνηθικότητας κυοφορεί, ούτε άγονος 
άποβαίνει. Τουναντίον δωρίζει είς τήν άνθρωπότητα τήν ζωήν, 
ήν θυσιάζουν οί μωροί καί κακοί καί άσκοποι γάμοι. Σώζει 
από τοΟ θανάτου, δν τά άνθρώπινα μίση καί πάθη καί αί 
μικροφιλοτιμίαι προκαλοϋν λεγεώνας δλας άνδρών καί γυναι
κών καί μικρών παιδιών. Καί είς έπισφράγισιν ή άγαμία αυτη 
τηρεί καί υψηλά τήν σημαίαν του Χριστιανισμοί!, τίίς μεγά
λης αύτης θρησκείας τής .αύταπαρνήσεως καί τής άγάπης.

Η ί «  ’Αναγνώστρια

Μ Ι Α  Α Σ Π Ρ Η  Τ Ρ Ι Χ Α
Σ τη  Φύση όμπρδς καλ έστηκε  

Με τ ιμ ω ρ ίας  φοβέρα,
Σ ά κ  έκ α ς  μύγας  έκοχ ος ,
Ή  χ τ ε σ ικ ή  σου μ ίμ α .
Έ κ ε ΐ  κ αταμ αρτύ ρη σα ν  
Κ αθρέφ τ ιδες  χα ΐ χ τ ι κ ι ά  
Π ώ ς έκαμ ε  άσημέκια  
Μ ία τ ρ ίχ α  σου χ ρ υσή .

Σ το ΰ  κόσμου ιή  β α σ ίλ ι σ σ α  
Ή  μαύρη  Λέει— Αέ φταίω·  
Α ουζότουκ ,  ώς έδ ιά β α ικ α ,

Τ ό  π λ ά σ μ α  σου τ' ώραϊο·
Πλήθος μ α λ λ ι ά  χυμάτιΐ ,ακ  
Σ τδ  ά λ α β α σ τ ρ έκ ιο  σώ μα,
Κ α ι  τό ζακθ ό  τους χ ρ ώ μ α  
Νιχοϋσε τήν Αυγή.

Ν ά  παραβ ώ  τους κόμους σου  
Κ ' Ι κ ε ΐ  κ ά  στα μ ατή σω  
"Η θ ελ α ,  καί'  μου πόκουκε  
Τόση ομορφιά κ ' άφήσω.
Τοδ χάχου· ά γ ά λ ι α  φεύγοκτας  
Έ σ τ ά λ α ζ α  εκα  δάκρυ  
Σ έ  μ ία  τής κόμης άκρη  
Με άγ άπ η  καί χανμό.

Μήπως έχεΐκο άφ αίρεσε  
Κ ά μ μ ία  της πρώτη χ ά ρ η  ;
Σ τ α λ ο ΰ λ α  π ά χ κ η ς  φάνηκε 
Σ τη  μέση  άπ '  ωρμο σ τά ρ ι .
Έ γ ώ  θά τ δχ ω  καύχημα  
Ν ά  λέη σ τ ¿r κόσμο ή Φήμη 
Πυΰ ε τ α ίρ ια σ α  τ' ασήμι  
Με μ ά λ α μ α  Λαμπρό.

Ε ίπ ε '  ακ  άθ ώ α  κηρύχτηκε,
Αέκ σ' έχ ε ι  α ύ τό  έμποδίσει  
Ν ά ζερριζώσης ά π ο κ α  
Τήκ τ ρ ί χ α  π ο ύ χ ε  άσ π ρ ισ ε ι  
Κουβάρι θά τήκ έρρ ιχκες ,
Α ίχω ς  ούράκιο  βάμμα ,
Σ ά  μ ο λ υ σμ έκο  π ρ ά μ α  
Σ τη  μέση  τον  Λουτροϋ.

Α ύρα Λεπτή, τδν  κίκδυκυ
Τ ήκ  Τρίχα έπήρε, ώ δ εύτερη ,  
Π ροβΛ έπόκτας με  φρίκη,
Του κ ό σ μ ο ν  Βερενίκη·

Τήκ πήρε ζάφκου κ ’ έ κ α μ ε,
Π ε τ ώ κ τ α ς  χ έ ρ ι  χ έ ρ ι ,
Α α μ π ρ δ  κά  γέκη α σ τ έ ρ ι  
Σ τ δ  θόΛο τ' ονρακον.

Έκ τών του Γ .  Μαρκορά

ΤΟ ΓΥΝΑΙΚΕΙΟΝ ΖΗΤΗΜΑ ΕΝ ΙΤΑΛΙΑ.
Είς τήν ιστορίαν τών θρησκευτικών κοινοτήτων ανευρίσκει 

τις τά πρώτα ίχνη τοΟ γυναικείου ζητήματος έν Ίταλί̂ :. Ή 
γυνή ή καταφεύγουσα είς τό μοναστήριον διά φύγγ τήν τυ
ραννίαν του πατρικοί! οίκου, εάν ήτο έστω καί ολίγον ένεργη- 
τική καί εύφυής ήτο βεβαία δτι θά άπεκτα έλευθερίαν ένερ- 
γείας καί ανεξαρτησίας, τήν όποιαν δεν θά είχε ποτέ ούτε είς 
τόν οίκον τού πατρός, ούτε είς τόν οίκον του συζύγου. Αί κα- 
λογραϊαι, αί ήγουμένισσαι αύταί ήσαν αληθείς γυναίκες. Έξε- 
παιδεύοντο, έγίνοντο, σοφαί, καλλιτέχνιδες καί μετέδιδον τάς 
γνώσεις των είς τάς νέας κόρας τής άριστοκρατίας.

Ή γαλλική έπανάστασις καί οί πόλεμοι τού τέλους του 
λήξαντος αίώνος έθεσαν τέρμα είς τήν κατάστασιν αυτήν. 
Τά μοναστήρια κατηδαφίσθησαν καί αί μοναχαί διεσπάρη-
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σαν. Βραδύτερον δταν τά θρησκευτικά κοινόβια ήδυνήθησαν νά 
άνασχηματισθούν τά πράγματα μετεβλήθησαν. Τό βασίλειον 
τών μεγάλων ήγουμενισσών είχε λήξει. Αί νεάνιδες άλλως τε 
έμεναν έλάχιστον καιρόν είς τά μοναστήρια· ή πνοή τής 
ελευθερίας είχε πνεύσει έπί τής νέας γενεάς· ή έπανάστασις 
είχε ρίψει τήν γυναίκα είς τήν γενικήν άναστάτωσιν. Ή Ίτα- 
λίς πάντοτε μεγάλη έρωτόληπτος είχεν ακολουθήσει είς τό 
πεδίον τής μάχης τόν άνδρα δν ήγάπα. Ό σύζυγος, ό πατήρ, 
ό υιό; της έπροσωποποίουν δι* αυτήν τήν ιδέαν τής πατρίδος.

Αί προ τής έπαναστάσεως μοναχαί ήσαν πνεύματα ανε
ξάρτητα, φεύγοντα τόν συζυγικόν ζυγόν καί ζητοΰντα σφαί
ραν ένεργείας ύψηλοτέραν τής τού οίκου. Αί γυναίκες τής έπα
ναστάσεως υπήρξαν έπαναστάτιδες, ίκαναί νά ύποστώσι πά
σαν στέρησιν, νά άντιστώσιν είς πάσαν απειλήν, νά ύποστώσι 
καί τήν φυλακήν άκόμη μάλλον παρά νά προδώσωσι τήν ιδέαν, 
ήν ΰπερήσπιζον διά τής ανδρείας καί τών μειδιαμάτων των.

Όταν ή περίοδος τής πάλης παρήλθε καί ή ’Ιταλία άνα- 
διωργανώθη, ό λαός έστράφη είς τά ειρηνικά έργα του,είς τούς 
αγρούς, είς τά έργοστάσια· άλλ’ ή γυνή δεν ήδύνατο πλέον νά 
ύποκύψγι είς τόν ζυγόν του παρελθόντος.

Μέγα έργον τήν άνέμενε· ώς είχεν είπει ό d’Azeglio : 
τώρα δπου έγ ε ικ εκ  ή Ί τ α Λ ί α ,  πρέπει  κ ά  κάμ ω μεκ  κα ί  Ί τ α  
Λούς. Μόνη ή παιδία ήδύνατο νά έξυψώσγι τόν λαόν καί νά 
τόν καταστήσγι ηθικώς άξιον τής έλευθερίας, ήν είχεν άπο 
κτήσγι είς τό πεδίον τής μάχης. Τότε αί γυναίκες προσεφέρ- 
θησαν πανταχόθεν διά νά άφοσιωθώσιν είς τήν διδασκαλίαν, 
τό κατ’ έξοχήν πατριωτικόν τοϋτο έργον. Μέ μικρά παιδα
γωγικά έφόδια, άλλά μέ πολλήν κρίσιν καί νοημοσύνην καί 
μέ θαυμασίαν έγκαρτέρησιν έσκορπίσθησαν είς τάς πόλεις καί 
είς τά χωρία, περιφρονοΟσαι τάς προλήψεις καί καταπολε
μούσα; τήν άμάθειαν. Άπό τάς χεΐρας τών ταπεινών τούτων 
ίερειών έξήλθον αί μεγάλαι παιδαγωγοί τής νεωτέρας ’Ιτα
λίας, ή ’Ιουλία Κολομπίνη, ή Αικατερίνη Φραντζέσκη - Φε- 
ρούτση, ή Φελιτσίτα Μοράντη, ή Έρμινία Φούα - Φουζινάτο 
τής Βενετίας.

Αί πρόδρομοι αύταί τής χεκραφετήσεως έθεταν τά θεμέλια 
τής ιδέας τού γυναικείου ζητήματος, χωρίς νά τό καταλά
βουν. θά προσεβάλλοντο, έάν ταΐς έδίδετο τοιούτος τίτλος. 
Έν πράγμα έπεδίωκον: νά καταπολεμήσουν τήν αμάθειαν καί 
τάς προλήψεις, νά εξυψώσουν τήν γυναίκα είς τό πνευματικόν 
έδαφος καί νά τής εξασφαλίσουν τό δικαίωμα τής έκπαιδεύ- 
σεως, Είς τόν νέον δρόμον, οστις ταϊς ήνοίγετο αί γυναίκες 
κατέλαβον αμέσως σπουδαίαν θέσιν. Άρχίσασαι άπό τά νη
πιαγωγεία καί τά σχολεία τής κατωτάνης παιδεύσεως, προ
ώθησαν ταχέως είς τά σχολεία τής μέσης καί άνωτέρας παι- 
δέύσεως. Σήμερον διδάσκουν πολυπληθείς είς τά διδασκαλεία 
καί πολλαί έφθασαν καί μέχρι τών Πανεπιστημίων. Ή δε
σποινίς Κατάνη δεδάκτωρ τής ιατρικής είναι καθηγήτρια τού 
Πανεπιστημίου τής Βολωνίας καί ή δις Παυλίνα SchiS διδά
σκει τήν γερμανικήν φιλολογίαν είς τό Πανεπιστήμιον τής 
Παυίας.

Πλήν τούτου ή άνωτέρα παίδευσις. ή παρεχόμενη είς τάς 
γυναίκας έξησφάλισεν είς αύτάς θέσεις είς τό έμπόριον, είς 
τα ταχυδρομεία, τούς τηλεγράφους, τό τηλέφωνον, έκ τών 
οποίων μετρίως ικανοποιούνται, του άνδρός παραδεχθέντος

τήν γυναίκα είς τήν έργασίαν μόνον διά λόγους οικονομικούς.
’Ιδίως διά τάς έργάτιδας ή γλίσχρα αμοιβή τής έργασίας 

δημιουργεί θέσιν άκροσφαλή καί πλήρη κινδύνων. Έν Ίταλίιγ 
ή αναλογία τών έν τγ βιομηχανία άσχολουμένων γυναικών 
είναι έπίσης πολυπληθής, δσον καί άλλαχοΰ. Πληρόνονται 
όλιγώτερον καί έργάζονται περισσοτέρας ώρας τήν ημέραν. 
Έξ άλλου ή θέσις τής έργαζομένης γυναικός είναι καλλιτέρα 
τής τών άλλων, διότι, κατά τόν νόμον, αύτη διαθέτει έλευ- 
θέρως τό έκ τής έργασίας της εισόδημα.

'Υπό πολιτικήν έποψιν οί ’Ιταλικοί νόμοι είναι έν γένει 
μάλλον έλευθεριώτεροι καί ίσώτεροι άπό τούς τών άλλων κρα
τών. Αί γυναίκες δύνανται νά παρίστανται ώς μάρτυρες είς 
τάς πολιτικάς πράξεις, νά είναι κηδεμόνες τών τέκνων των, 
νά διαχειρίζωνται τήν περιουσίαν των, νά διευθύνωσι τό έμ
πόριον. Άπό του 1893 αί έργάτιδες μετέχουν τών έμπορο- 
δικείων ό'χι μόνον ώς έκλογεϊς, άλλά καί ώς εκλέξιμοι. Τό 
σχετικόν άρθρον λέγει : Αί γυναίκες περιλαμβάνονται είς τούς 
καταλόγους τών έργατών καί τών βιομηχάνων καταστημα
ταρχών. Αί πρώται έκλογαί έγειναν είς τό Μιλάνον καί είς 
τό Τουρϊνον καί αί γυναίκες έλαβον ένεργότατον μέρος, έκλέ- 
ξασαι πολλάς άντιπροσώπους των ώς έμποροδίκας.
( Έ κ  τής Revue de la Morale Sociale) ’ Α μ α δ δ ρ η - Μ α ρ ι ά ν η

Η ΧΕΙΡΑ Φ ΕΤ Η Μ ΕΝ Η
( Σ υ ν έ χ ε ι α )

Έλα δά, μήν πέρνης τά πράγματα τόσον τραγικά, είπεν 
ή Λέλα είς τήν αδελφήν της. Βεβαίως δεν θά σάς κατα
στρέψω είς τούς τρεις τέσσαρας μήνας πού θά μείνω μαζή 
σας. Καί ένώ ώμίλει έρριπτε τό τελευταίον βλέμμα είς τήν 
τουαλέτταν της καί εβρεχε τό μανδύλι της μέ κολώνιαν, 
έτοιμαζομένη νά έξέλθγ).

Άφου θέλεις νά χαλάσης τόν γάμον του Κώστα καί έμποδί- 
ζεις καί τήν Όλγίναν νά ύπανδρευθή μιά ώρα πρίν, έτσι καί 
έγώ θά είμαι ή αίωνία μικρά καί ούτε είς τόν κόσμον θά μέ 
πέρνουν, ούτε τουαλέττες θά μού κάνουν, είπε στενάζουσα τ 
Έμμα.

Μήν εέπγις τίποτε τής μητέρας καί έχομεν πάλιν καμμίαν 
σκηνήν καί σου υπόσχομαι ότι θά προσπαθήσω νά μή χαλάσω 
κανενός τόν γάμον καί κανενός τά σχέδια. Ό Κώστας είναι 
άρκετά μεγάλος, ώστε νά ήμπορί) νά ύπερασπισθή μόνος του 
τόν έαυτόν του, προσέθηκεν ώς μονολογούσα ή Λέλα. Καί 
διευθυνομένη πρός τήν κλίνην της έστράφη πρός τήν μικράν 
εικόνα τής Αγίας Ελένης τήν άνηρτημένην έπί του τοίχου· 
¿σταύρωσε τάς χείράς της καί ή’ρχισε νά προσεύχηται.

"Εβλεπέ τις καί είς τήν στάσιν της καί είς τό ύφος καί 
τήν έκφρασιν τής φυσιογνωμίας της δτι ήτο πολύ δυστυχής 
καί δτι συνειθισμένη νά πιστεύη άκραδάντως δτι ό θεός έπε · 
νέβαινεν είς πάσαν πράξιν τών άνθρώπων, κατέφευγεν είς 
αυτόν διά νά έξομαλύνγι δλα αύτά τά δυσάρεστα πράγματα. 
Ή “Εμμα έξήλθεν έν τφ μεταξύ, θεέ μου, είπε τότε ή Λέλα 
στενάζουσα, έμπόδισε τόν γάμον αύτόν τού Κώστα μας καί 
φώτισε τήν μητέρα μου καί τόν πατέρα μου καί τάς άδελφάς 
μου είς τό καλόν καί τήν άλήθειαν. Αγία Ελένη μου, προσ- 
έθηκε μεσίτευσε πλησίον του Πλάστου μας διά νά συγχω-
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ράσνι όλους έδώ μέσα διά τά ψεύματα καί τάς πονηριάς καί 
τάς υποκρισίας των. 'Υπόσχομαι ευθύς ώς φθάσω εις την 
Πετρούπολιν νά ανάψω εις τάν μεγάλην εικόνα σου τάν θαυ- 
ματευργάν μίαν μεγάλην λαμπάδα. Καί έπανέλαβε τρεις 
φοράς τάν ύπόσχεσίν της. Έπειτα έκαμε κατ’ έπανάληψιν το 
σημεΐον του σταυροΰ, ύποκλινομένη έδαφιαίως κατά τό Ρωσ- 
σικόν έθιμον των προσευχόμενων.

Μέ την καρδίαν τώρα έλαφροτέραν διηυθύνθη προς την 
θύραν. Ή προσευχά εκείνηι ή αυτοσχέδιος, ά έκπεμφθεϊσα από 
τάν άφελη καί παιδικήν άκόμη ψυχήν της την εΓχεν ανακου
φίσει. Ή ελπίς είχε ρίψει τάς φωτεινάς άκτϊνάς τνις μέσα εις 
τάν καοδτάν της. Είχε τνιν βεβαιότατα ότι ό Θεός θά τάν 
άκουεν, οτι τά πράγματα θά έκανονίζοντο διά τό καλόν όλων. 
Διότι άν καί δέν είχεν όμιλάσει εις τάν προσευχάν τας διά 
τόν γάμον τάς Όλγίνας, είχεν όμως τάν βεβαιότατα ότι ό 
Θεός θά έλάμβανε πρόνοιαν καί δι’ αύτό.

Κατάλθεν εις τάν τραπεζαρίαν χαρωπά, εύχαρισταμένα, 
καλά ¡as όλους, προσπαθοΟσα νά τους δικαιολογώ, έμμένουσα 
πάντοτε εις τάν ιδέαν τα; ότι ό πατέρας τας θά ητο άσθενάς 
καί διά τούτο έ'ζα τόσον ολίγον ανδρικά, ότι ά ματέρα τας 
από τύφλαν άγάπαν ποός τά παιδιά τα; καί πόθον τάς εύ 
τυχίας των ήναγκάζετο νά μά μεταχειρίζεται πάντοτε τάν 
ευθείαν οδόν προς επιτυχίαν τας έπιδιωκομένας, κατ’ αύτάν, 
εύτυχία ταύτηςς.

Ό πατέρας κατάλθε τελευταίος. Όλοι έμεναν ορθοί, μέ- 
χρις ότου έλαβε τάν θέσιν του είς τό τραπέζι. Καί ά γΐ*γί«, 
άν καί άσθενάς όλαν τάν νύκτα, εύρέθα όμως καί αυτά είς 
τάν θέσιν τα;, χλωμά, ρυτιδωμένα, διαφανά; σχεδόν ΰπό τό 
λεπτόν δέρμα τας, μέ τά βλέφαρα κατακόκκινα, μέ τά χείλα 
λευκά ύπό τό πτυχωτόν πλαίσιον των, μέ τά λευκά τα; μαλ
λιά, έκφεύγοντα ώς άκτινωτόν αγίας ύπό τάν μαύραν σκού
φιαν τας. Ό καφφές έσερβερίσθα από τάν ματέρα, άφοΟ προσ- 
εφέρθα πρώτον είς τόν πατέρα τό βάζο μέ τάν ροδοζάχαριν, 
καί έπειτα τό ντεκότο του μέ ώραΐα μπισκοτάκια τάς βανί
λιας καί μέ φριγαν;ιές ψωμί αλειμμένες μέ φρέσκο βούτυρο.

Οΐ άλλοι έπαραν τόν καφφέν των άπλούστατα μέ όλίγον 
ψωμί, μόνον δέ ά Όλγίνα ώς αναιμικά καί ώς πρώτα κόρα, 
έχουσα άνάγκαν νά διατηρείται άνθαρά, έπερνε καί όλίγον 
γάλα.

Ή Λέ)α άρχισε πάλιν νά σκανδαλίζεται : Διατί τάχα 
έλεγε μέ τόν νουν τα; νά μάν έχη καί ά γιαγιά όλίγον γάλα 
καί όλίγον φρέσκο βούτυρο. Διατί τουλάχιστον νά μά γείνγ 
κάν λόγος περί τάς άσθενείας τα; τά; νυκτός. Διατί τόσα 
άδιαφορία πρός τάν άρχαγόν αύτάν τά; οικογένειας, προς τάν 
γραίαν αύτάν, ά όποια άφοΰ έγέννησε καί άνέθρεψε τόν πα
τέρα, είχεν άφιερώσει, όλαν τα; τάν ζωάν καί είς τάν άνα- 
τροφάν καί περιποίασιν όλων των παιδιών.

Καί έζάτει νά πεοιποιηθγ τάν γραίαν, ότε ό πατέρας τας 
διέλυσε τάν σιωπάν. Αέ ! γιαγιά, δέν μας λές κανένα χορατό, 
σάμερα. Μάς κάνης τό σοβαρό ;

Όλαι έσπευσαν νά γελάσουν, ώσάν ό πατέρας νά είχεν 
εέπει καμμίαν έκτακτον εύφυολογίαν.

— Ή γ’αγιά άπον άρρωστα πολύ άπόψε, είπεν ά Λέλα καί 
δέν έπρεπε κάν νά σηκωθά·

— ’Άρρωστα ! άνεφώνασε συνοφρυούμενος ό κ. Μεμιδώφ.

Άρρωστα > Χωρίς άλλο από βαρυστομαχιάν. Δέν 'λέω έγώ 
οτι δεν πρέπει νά τρώγη τό βράδυ. Φαντασθάτε νά άρρωστάσα 
άπό τό πολύ φαΐ καί άμεϊς νά ύποφέρωμεν καί νά βασανιζώ 
μεθα μέ τάς άρρωστες τας. Μά, γιαγιά, δέν πρέπει νά εί
σαι τόσον λαίμαργα **ί τόσον έγωίστρια ! Άκους έκει ! νά 
έχωμεν τώρα άνασυχίες.

Ή δυστυχάς γραία άρχισε νά διαμαρτύρεται. Καλέ τί άρ
ρωστα ! δέν έχω τίποτε. Καί χθες βράδυ δέν είχα φάει παρά 
μόνον τάν σούπαν μου.

— Θά είχες φάει τό μεσημέρι περισσότερον, είπεν ύψόνων 
τώρα τάν φωνάν ό κ. Μεμιδώφ καί εξοργιζόμενος.

— Καλέ μά συγχίζεσαι, Γιωργάκα μου, είπεν ά »· Μεμι- 
δώφ και δεν είναι τίποτε. Δέν ξερεις τώρα σύ τά; άρρώστιες 
τά; γιαγιάς ;

Ή Λέλα άθελε νά εύρίσκετο τάν στιγμάν αύτάν δέκα μέ
τρα ύπό τάν γάν. Δέν άλπιζεν ο τι ά φυσικωτάτα άδιαθεσία 
τάς όγδοακοντούτιδος αύτάς γραίας,άντί νά κίνηση] τάν στορ- 
γάν καί τό ενδιαφέρον τοΟ υίου τας θά έξάγειρε τάν άγανά- 
κτησίν του. Άναντιρράτως ό πατέρας τα; θά έπασχεν άπό 
καρδιακόν νόσημα καί διά τούτο άτο τόσον παράφορος, τόσον 
ευερέθιστος.

Ή γραία διά νά πιστοποιάση ότι δεν είχε τίποτε, άρχισε 
νά λέγη άστεϊα. Άλλ’ ό υιός τας τάν διέκοψεν άποτόμως :

— ΆφοΟ είσαι καλά, γιά νά λέγης άνονισίαις άτο περιτ
τόν νά σπάσης τάν χολά μας άπό τάν άνησυχίαν, είπεν, 
άγριοκυττάζων εναλλάξ τάν μητέρα του καί τάν Λέλαν.

Ή μητέρα της τάν έκύτταζεν επίσης δάκνουσα τά χείλη, 
ώς νά τάν έπέπληττε διά τάν σκηνάν, ·ην είχε προκαλέσει. 
Ή Έμμα έπινε τόν καφφέ της καί χωρίς νά βλέπη τάν ά- 
δελφάν της έφαίνετο ώς νά έσκέπτετο : δέν είπα εγώ πώς
αύτά θά μάς καταστρέψη εδώ μέσα.

Άλλ’ ή κ. Μεμιδώφ άπεμάκρυνεν έπιτηδείως τάν καται
γίδα. Είς τό παράθυρον τάς τραπεζαρίας, ά όποια άτο ισό
γειος, είχε πλησιάσει ό λαχανοπώλης, ό όποιος έζάτει δια- 
ταγάς διά τάς προμήθειας τάς ήμε'ρας.

— ΙΊάγαινε ’ς τάν πόρτα, η μαγείρισσα ξέρει τί θά πάρη. 
Καί παρευθύς άρχισε νά καταστρώνη τό m en u  τάς ημέρας. 
Ώς έμπνευσθεϊσα δέ καί διά νά άλλάξη εντελώς ομιλίαν 
προσέθηκε ί καθώς σου είπα, Γεωργάκη, θά πάω γιά τάν ύπό- 
θεσίν μας είς τάς κ. Δέδερη καί θά τάν καλέσω νά έλθη νά 
φάγωμεν τό βράδυ μαζά καί νά μάς φέρη καί τάν τελειωτι- 
κάν άπάντησιν.

Καί τότε θά χρειασθοΟμε ένα μεγάλο ψάρι, προσέθηκε μετά 
μικράν σιωπή'«, διά μαγιονέζαν.

Ό Γεωργάκης έσκέπτετο, πάντοτε κατηφάς καί συνοφρυω
μένος.

— Καί ό γυ̂ός σου θά είναι εδώ είς τό δεϊπνον. Θά άτο 
πολύ νόστιμον νά δίδεται χάριν του καί διά τά συμφέροντά 
του ένα τραπέζι, νά γείνουν τόσα έξοδα καί έκεϊνος νά λείπη.

Ή Λέλα πάλιν έσκέπτετο : μά διατί ό πατέρας νά λέη 
πάντοτε ό γυιός σου, όταν ώμίλει διά τόν Κώστα είς τάν μη
τέρα. Μάπως δέν άτο ίδικός του υιός ; μάπως δέν έλέγετο 
Μεμιδώφ. Διατί αύτά ά άπέχθεια, αύτό τό μίσος σχεδόν διά 
τόν μοναχογυιόν, τόν οποίον η μητέρα έλάτρευε.

Ή δυστυχάς κ· Μεμιδώφ έδηξε τά χείλη καί είς τό
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ΰρόσωπόν της έζωγραφάθη η άγωνία ώς μεγάλου έπικειμενου 
κινδύνου. ’Εάν πραγματικώς ό Κώστας δέν έπέστρεφεν έως 
τό βράδι ! ’Εάν έτρωγεν έξω, τί τρομερά σκη<ά καί τί φιά
σκο διά τό σχέδιόν της. Ό Γεωργάκης θά έχαλουσε τόν κό
σμον- η κ. Δέδερη θά προσεβά)ετο καί, τίς οίδε, ό γάμος 
ίσως θά έματαιουτο. Ή πρόσκλησις λοιπόν δέν έπρεπε νά 
γείνη- τό δεϊπνον έπρεπε νά άναβληθί].Άλλως τε καί ό Γεωρ
γάκης είχε συγχισθη μέ τάν άνόητον ύπόθεσιν της γιαγιάς· 
καί συνάθως η δυσαρέσκειά του καί τά νεΰρά του, οσάκις τον 
έτάρατταν, έκρατοΰσαν ολόκληρον εβδομάδα. ’Αλλά δέν είπεν 
ούτε λέξιν περί της άναβολης, Θά έπροφασίζετο ότι δέν εύρε 
τάν κ· Δέδερη καί ότι άφοϋ δέν θά προέβαινεν αυτή είς τί
ποτε έντός τάς ημέρας, άτο περιττόν νά γίνη τό τραπέζι, 
χωρίς σκοπόν.

Τό πρόγευμα έτελείωσε μέ πολλάν ψυχρότητα. Έπειδά εί- 
-χαν άργησει νά έξυπνάσουν άτο πλέον μεσημέρι σχεδόν. Ό 
πατέρας δέν θά κατάρχετο είς τόν Γαλατά, παρά μετά τό 
μεσημέρι. Όλοι άσαν άνάτυχοι μάπως δέν έξέλθη διόλου. Ή 
Όλγίνα πονηρά, έσηκώθη, έξεκρέμασε τό καπέλλο του. άπό 
την κρεμάστραν της εισόδου καί άρχισε νά τό βουρτσίζη. Ή 
Έμμα έτρεξε νά ίδ-ij, εάν τά γαλόσ|α του ησαν καθαρισμένα 
καί νά φέρη τό επανωφόρι. Ή κ. Μεμιδώφ διά νά βεβαιωθη 
ίάν ό σύζυγός της θά έξάρχετο, του είπε ; Λέω νά μάν στεί- 
λης τώρα άμέσως τό ψάρι, διά νά ίδουμεν πρώτον άν ά κ. 
Δέδερη θά δεχθη τάν πρόσκλησιν.

ΌΓιωργάκης σιωπηλός πάντοτε ώς θεός του Όλύμπου, 
άγριοβλέπων τάν μητέρα του, ή όποία τοΟ έμειδία, ίνφ είχε 
διάθεσιν νά κλαύση] καί μορφάζων ώς άνθρωπος του όποιου τά 
νεΰρα ύπέστησαν τρομερόν κλονισμόν Ισηκώθη τέλος καί δτ 
ηυθύνθη πρίς τάν θύραν. Ή κ. Μεμιδώφ μέ έν πάδημα, τό 
οποίον τάν μετεκίνησεν ώς σφαίραν χονδράν κυλιομένην έπί 
του δαπέδου, ηρπασε τό επανωφόρι του συζύγου της άπό τά 
χέρια τίίς Έμμας καί άρχισε νά τό έπιθεωρ-/].

—Τί τό κυττάζεις ; Δεν βλέπεις οτι έχασεν ολην του τάν 
φρεσκάδα. Δέν τό Ιστείλατε είς τόν ράπτη νά τό σιδηρώσγ ; 
Μά τί σάς μέλλει; Ποϊος φρόντιζα εδώ μέσα. Τόσες γυναί
κες καί μόνον νά τρώτε ξέρετε,

Ή κοκώνα Κατίγκω ούτε συνωφρυώθη κάν διά τάν π ερι-  
ποίησιν. Τό μειδίαμα δέν έσβέσθη άπό τά χείλη της. Μά 
συγχίζεσαι, Γεωργάκη μου, του είπε περιστέλλουσ,α τόν ό'γκον 
της καί προσπαθοΟσα νά φαίνεται οτον τό δυνατόν ταπεινό
τερα. "Εχεις δίκαιον. Δέν τό έστειλα είς τόν ράπτη, διότι 
θά τό σιδεξώσω μόνη μου. Διατί νά κάνωμεν έξοδα.

Καί έβοάθησε τόν σύζυγόν της νά τό βάλγι, Ινώ η "Εμμα 
έτραβουσεν άπό πίσω τά(ν ρεδεγκότα, διά νά μην τύχη καί 
δέν στρώνει είς τάν πλάτην τό επανωφόρι. Ή γιαγιά είχε 
πλησιάσει καί αύτά καί έκρατοΟσεν είς τά χέρια της ενα 
μπαστούνι καί μίαν όμπρέλλαν βροχής, τά όποια είχε φέρει 
άπό τάν παρακειμένην είσοδον, Ινώ η Όλγίνα τοΟ έδιδε τό 
καπέλλον του. Έπάρε τό καπέλον έπλησίασε πρός τόν άνω
θεν της κρεμάστρας άνηρτημένον ‘καθρέπτην έδιώρθωτε τά 
μαλλιά του, μέ ενα κτενάκι, τό όποιον έβγαλεν άπό τάν 
τσέπη του, καί έτοποθέτησε τότε τό καπέλλο έπί της κεφα 
λάς του. "Επειτα η "Εμμα έσκυψε καί τόν έβοάθησε νά βάλγ 
τά άπαστράπτοντα γαλόσιά του, ένω ή κ. Μεμιδώφ, έκοψεν

έν λευκόν άνθος άπό τάς γάστρας, αί όποΐαι ησαν τοποθετη· 
μέναι έπί τοίί παραθύρου της εισόδου καί του τό έπέρασεν είς 
τάν κομβιοδόχην του ένδύματός του.- Ή γραία τότε, η όποία 
είχε μείνει είς τάν δευτέραν σειράν έπροχώρησε τείνουσα τάς 
τρεμούσας καί ρυτιδωμένα; χεΤρχς της καί διστάζουσα περί 
της έκλογίκ.

— Αί! γιαγιά ! ξαναμωράματα, είπε μέ κακάν έκφρασιν 
προσώπου καί χειρότερον τόνον φωνής ό υιός. Τάν όμπρέλλα 
θά πάρω μέ τέτοιον καιρόν ;

— Μά γι’ αύτό σούφερα καί τά δυό, παιδάκι μου, καί του 
έτεινε τάν ράβδον, προσθέτουσα μέ ταπεινάν φωνάν : Ό Θεός 
μαζη σου, παιδί μου.

— A u ,re v o ir ,  είπεν η κ. Μεμιδώφ, φιλούσα καί είς τά 
δύο μάγουλα τόν άνδρα της,ό όποιος έδέχθη τά φιλάματα μέ 
ύφος κουρασμένου άνθρώπου. ‘Η Όλγίνα ε εχεν άνοίξει τάν 
έξω θύραν.

Ή Λέλα, η όποία δξν ήμποροΰσε νά ύποφέρν) τό καθημερι
νόν αύτό tableau, άλλ’ ή όποία δέν άθελε καί νά φαίνεται 
άντιπολιτευομένη τάς οικογενειακά; συνήθειας, είχε καί αύτά 
σηκωθ'η καί πλησιάσει πρός τάν θύραν, έν προφανεΐ άμηχανία, 
άδυνατουσα νά εύρν) τρόπον νά λάβγι καί αυτά μέρος είς τό 
ντύσιμο του Λ εσπότη , ώς έλεγεν άστεϊζομένη, οσάκις έχανε 
τάν ύπομονάν της.Είχε πλησιάσει πρός τάς γάστρες- έδοκίμαζε 
νά κόψγ έν άνθος, άλλ’ η μητέρα .της, τάν έμπόδισε. Προσ- 
εποιεΐτο λοιπόν οτι έκαθάριζε τά φύλλα καί παρηκολούθει διά 
τοίί βλέμματος τάν συνοδείαν, η όποία είχεν έξέλθει τάς θύ- 
ρας, εύχομένη τάν καλάν έπάνοδον είς τόν οικοδεσπότην. Ή 
κερά Ράνη είχε κάμει καί αύτά περί τό τέλος τάν έμφάνισίν 
της άπό τάν ύπόγειον κλίμακα, ή όποία έφερεν είς τό α χ -  
γειρεϊον.

— Γιά τάν μία τό φαί, τσελεπη, είπε, γιατί άργά διά
ταξε σάμ.ερα η κοκώνα.

"Οταν η θύρα έκλεισε καί δλος ό γυναικόκοσμος έκεϊνος 
έπανηλθεν είς τάν τραπεζαρίαν, έζωγραφίζετο είς τά πρόσωπα 
ολων μεγάλη εύχαρίστησις. Ουφ ! είπεν ά *· Μεμιδώφ. ’Νό
μιζα πώς θά τόν είχαμεν εδώ ώς τάν ώρα τού φαγιού ! 
"Υστερα μάλιστα άπό τάν έξυπνη κουβέντα τάς Λέλας θά 
μάς έτρωγε...........

— Μά καί σύ, γιαγιά, αιωνίως αιτία γιά φασαρίες θά 
είσαι, έπρόσθεσεν η Όλγίνα.

Ή Λέλα έπετάχθη ώργισμένη, λησμονάσασα καί τάς άπο- 
φάσεις οπου είχε λάβει τό πρωί, καί τάς επεμβάσεις του Θεου, 
είς τάς όποιας τόσον ά'λπιζε...........

Έντροπά σας, είπε καί σάς καί του πατέρα νά άπο- 
πέρνετε έτσι μνά γργά γυναίκα. Μάπως εκείνη πταίει, μά
πως ανησύχησε κανένα, άν καί παρ’ όλίγον νά πεθάνν) τάν νύ
κτα. ’Εμένα μου τό είπεν ά περά Ράνη.

’Αλλά δέν έχετε καρδιά, δέν έχετε καρδιά. ’Εγώ τάν για
γιά θά τάν πάρω μαζά μου, ’ς τάν θεία, ’σάν θά φύγω.

— Χριστός καί Παναγία, παιδί μου ! ’Εγώ νά φύγω άπό 
του Γιωργάκη μου τό σπίτι ! ΙΙοτέ. ’Alt’ εδώ μόνο πεθαμένη 
θά μέ βγάλουνε.

— Σιωπά, σιωπά ! είπεν η κ. Μεμιδώφ, η όποία άνησύ- 
χησεν αίφνης μέ τά λόγια τάς Λέλας. Ή θεία έστελλεν είς 
δώρα καί χράματα διά τάν συντάρησιν τάς μητέρας της περί
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τά διακόσια ρούβλια τον μήνα. Και ή πτωχή ή γργι« δεν 
έστοίχιζεν εις τον υιόν της ούτε δέκα ρούβλια.

Κάμετε ενα καλό πόντσι τής γιαγ̂ άκας καί ας πάϊ) είς τό 
κρεββάτι τ/);, εί τ·:/, ω ήΈ νμμα έτρεχεν εις τό πιάνο και 
άρχισε νά παίζη) εν θριαμβευτικόν marche εις συνοδείαν του 
π α π άχ η  της, έλεγεν, ό όποιος είχε τήν φαεινήν ίδέαν νά
έξέλθν).

("Επεται συνέχεια) ΜίΕα

Σ ΕΛ ΙΔ ΕΣ

ΕΚ ΤΟΥ ΑΠ Ο Λ ΕΣΟ ΕΝ Τ Ο Σ ΠΑΡΑΔΕΙΣΟΥ ΤΟΥ ΚΙΙΛΤΩΝΟΣ

Η Π ΡΟ Μ Η ΤΟ ΡΙΚ Η  ΑΜΑΡΤΙΑ

"Ισως άλλως τε θάνατος είναι ή απαλλαγή άπό τήν αν
θρωπίνων φύσιν και ή θεοποίησις αύτής. Έάν ή άπειλουμεννι 
δυστυχία είναι τοιαύτη ό θάνατος τότε είναι επιθυμητός. Οί 
θεοί ανήκουν εις την τάξιν,είς ήν δεν δύναται νά φθάσν) ο άν- 
θρωπος,εύθύ; ως προσλάβγ θείαν τροφήν.’Επειδή οί θεοί είναι 
προγενέστεροι ώμων επωφελούνται της προτεραιότητός των διά 
νά μας πείσουν ότι έπλάσθημεν παρ' αύτων· άλλ’ επιτρέπε
ται και νά άμφιβάλλωμεν. Διατί λοιπόν ή ωραία αΰτη γη, 
ή θερμαινόμενη άπό τον ήλιον είναι τόσον γόνιμος, ένω οί 
θεοί ούδέν παράγουν ; Έάν Ικαμαν τά πάντα ποιος λοιπόν 
ένέκλεισεν εις τό δένδρον τοΰτο την γνώσιν του καλοΰ καί 
τοΟ κακοΟ, δι’ ής, άνευ τής άδειας των δύναται νά έξηχθή 
εις την περιωπην τής ιδικής των σοφίας πας ό γευόμενος τον 
καρπόν τούτον ' Καί κατά τί ό άνθρωπο; γενόμενος σοφός 
προσβάλλει τόν θεόν; Ποιον άδίκημα ή ίδτκή μας σ φία κάμνει 
εις την ίδικήν του ; Καί έάν όλα του ανήκουν, τι δύναται 
λοιπόν νά σάς δώση τό δένδρον τούτο, τό όποιον νά είναι 
εναντίον εις την θέλησίν του ; Θά έφθόνει λοιπόν τόν άνθρω
πον. Καί ό φθόνος ένοικεϊ εις ουρανίους καρδίας ; Οί λόγοι 
αύτοί καί τόσοι άλλοι άκόμη ένισχύουσι την ανάγκην νά 
γευθήτε τόν ώραΐον αυτόν καρπόν. ’Ανθρώπινη θεότης, κόψε 
καί γεύθητι έλευθέρως.

Είπε· καί οί απατηλοί ούτοι λόγοι εδρον εις την καρδίαν 
τής Εύας πολύ εύκολον ηχώ. Μέ τούς οφθαλμούς άτενεΐς 
έθαύμαζε τόν καρπόν, τοΟ οποίου μόνη η θέα την έγοήτευεν.

Οί λόγοι, οίτινες τήν έπεισαν, οί λόγοι εκείνοι οί όποιοι 
τής έφάνησαν τόσον λογικοί καί αληθείς άντηχοϋσιν άκόμη 
εις την άκοη'ν της. Ή ώρα της μεσημβρίας έπλησίαζε καί 
έξήγειρεν έν αύτγ την ζωηράν βρεξιν, ήν έκέντριζεν έτι πλέον 
τό άρωμα του γλυκυτάτου τούτου καρπού· ωθείτο νά τόν 
έγγίσγ,νά τόν δοκιμάσν). Έν τούτοις σταματά διά μίαν στιγ
μήν ααί απευθύνει πρός έαυτην τάς έξης σκέψεις :

Είναι βεβαίως μεγάλα τά πλεονεκτήματα σου, ώ θαυμά
σιε καρπέ ! Sv καί άπηγορευμένος εις τόν άνθρωπον είσαι αξιο
θαύμαστος σύ, του οποίου ό χυμός Ιδωκεν άμέσως εύγλωτ- 
τίαν εις τόν άφωνον, έδίδαξε εις γλώσσαν άκατάλληλον νά 
όμιλή νά άνακηούττΥ] τά θαυμάσια σου. Τά θαύματα αύτά 
μάς είχον αναγγελθώ παρ’ εκείνου, οστις μάς άπηγόρευσε την 
χρήσίν σου. Όνομάσας σε δένδρον τή; γνώσεως τοΰ καλού καί 
τοΰ κακού, μάς απαγορεύει νά σέ έγγίσωμεν καί η άπαγόρευ-

σις αυτη καθιστά μεγαλητέραν την αξίαν σου διά.της άπο- 
καλύψεως των θησαυρών, οΰς ενέχεις καί της ανάγκης νά με- 
τάσχωμεν καί ημείς αύτών. Βεβαίως δεν εΐ'μεθα κύριοι καλοΰ, 
τό οποίον άγνοοΟμεν. Νά είναι τι: κύριος πράγματος, τό 
όποιον άγνοεΐ, είναι βεβαίως τοΟτο αληθής στέρησις. Διότι 
επί τέλους τί μάς άπαγορεύει ή την γνώσιν καί την φρόνη- 
σιν ; Παρόμοιαι άπαγοοεόσεις δεν ήμποροΰν νά μάς εμποδίσουν.

Άλλ’ έάν ό θάνατος μάς περιβάλγι μέ τάς άδιαρρήκτους 
άλόσεις του εις τί θά μάς χρησιμεόσν) ώ όν ημΐν ύπάρχουσα 
ελευθερία ; Την ημέραν, καθ’ ήν θά φάγωμεν τόν ώραΐον αυ
τόν καρπόν θά άποθάνωμεν . . . . .  Άλλ’ ό ό'φις άπέθανεν ; 
Έφαγε καί δμως ζή, γνωρίζει, όμιλεί, σκέπτεται, συζητεΐ, 
αυτός ό τέως άλογος. Δι’ ημάς λοιπόν μόνους έπενοηθη ό θά
νατος ; Καί ώ πνευματική αυτή τροφή ή άπηγορευμένη εις 
ημάς, θά έπεφυλάσσετο μόνον εις τά ζώα ; Άλλ’ έάν προω- 
ρίζετο δι’ αύτά, διατί λοιπόν τό πρώτον, τό όποιον έγεύθη, 
άντί νά τό φυλάξν), ζηλοτύπως ως Γδιον κτήμα, προσφέρεται 
μέ -.όσην προθυμίαν νά τό μερισθή μαζή μας ; Σύμβουλ.ος 
ήκιστα ύποπτος είναι φίλος τοΰ άνθρώπου· δέν ήμπορεΐ ούτε 
νά διαφθείργ, ούτε νά άποκτήση). Τί έχω λοιπόν νά φοβηθώ; 
Άλλ’ έν τή άγνοίιγ του καλοΰ καί τοΰ κακού, εις ήν εύρίσκο- 
μαι, είξεύρω τί πρέπει νά φοβηθώ περισσότερον τόν Θεόν ή 
τόν θάνατον, τόν νόμον ή την τιμωρίαν ; ’Εδώ ευρίσκω άν- 
τιφάρμακον εις όλα. Ό θείος καί ωραίος αύτός καρπός, ό τό
σον ορεκτικός δίδει την σοφίαν. Ποιος λοιπόν έμποδίζει νά τόν 
κόψω καί νά χορτάσω ταύτοχρόνως τό σώμα καί τό πνεύμα 
μου ;

Είπε· καί κατά την ώραν αύτήν τής δυστυχίας έτεινεν 
έγκληματικήν χειρα εις τόν καρπόν, τόν έκοψε καί τόν έφαγε. 
Ή γή συνγ,σθάνθη τό τραΰμα, βληθεΐσα μέχρι των έγκάτων 
της· ή φύσις στενάζουσα δι’ δλων τών πλασμάτων .της καί 
διά τρομερών σημείων έμαρτύρησεν οτι τό πάν άπώλετο. Ό 
πονηρός δρις έξηφανίσθη υπό τά πυκνά δάση εις φυγήν, χωρίς 
νά τόν άντιληφθή ή Εύα. Διότι ολη προσηλωμένη εις τόν 
καρπόν, όν ίδοκίμαζε δέν έπρόσεχεν ή εις την γλυκεϊαν γεϋσιν, 
την όποιαν κανείς άλλος καρπός δέν της είχε παρέξει. είτε 
διότι ήτο πραγματική, είτε διότι την έφαντάσθη έν τή μεθυ
στική απολαύσει ύπερτάτης γνώσεως. ’Ήδη κατά φαν
τασίαν ένόμιζεν δτι πλησιάζει πρός τόν Θεόν. "Εφαγεν άπλή- 
στως έκ τοΰ καρπού τούτου, αγνοούσα οτι έτρωγε τόν θά
νατον.

( M ilto n  :  Ό  ά π ο λεσ θ είς  Π αράδεισος).

Η Ε Π Ιθ Ε Ώ Ρ Η Σ ΙΣ  ΤΗ Σ  Κ Ο ΙΝ Ω Ν ΙΚ Η Σ  ΗΘΙΚΗΣ
Ή Έλβ ετία είναι άναντιρρήτως ή χώρα, έν γ μελετώνται 

καί κατανοούν ται πληοέστερον καί ύπό την πραγματικήν των 
έννοιαν πάντα τά κοινωνικά ζητήματα ύπό ειδικών έξοχοτή- 
των, αί όποΐαι έχουν άφιερώσει την ζωήν των εις την διεθνή 
κοινωνικήν άναγέννησιν.

Εις έκ τών διαπρεπεστέρων καθηγητών του Δικαίου τοΰ 
Πανεπιστημίου τής Γενεύης είχε τήν θαυμασίαν ίδέαν νά σχη- 
ματίση] μίαν όμάδα έκ τών έπιφανών προσωπικοτήτων τών 
δύο κόσμων, τών άσχολουμένων καί πρωταγωνιστούντων εις 
τά ζητήματα τής κοινωνικής άναμορφώσεως. Άφοΰ έξησφά-
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>ισε τήν συνε.γασίαν πάντων τούτων,κκί συνεζητήθη τό πρό
γραμμα έπί τή βάσει του όποιου ήθελον συνεργασθή, άπεφα- 
σίσθη άπό κοινοΰ ή ίδρυσις διεθνούς περιοδικοΰ ύπό τόν τίτλον 
Revue de Morale Sociale.

Φυσικώς μεταξύ τής διεθνούς ταύτη; όμάδος άριθμοϋνται 
καί δλαι αί έπιφανεϊς πρωταγωνίστριαι τοΰ γυναικείου ζητή
ματος καθ’ άπαντα τόν κόσμον. Ή διευθύντρια δέ τής « Έ- 
φημερίδος τών Κυριών»-κ. Κ. Παρρέν,είχε τήν ύπερτάτην τι
μήν νά προσκληθή,δπως μετάσχη έπισήμως τής ίδρύσεως τής 
Διεθνούς ταύτης Όμάδος, καί τής συντάξεως τής R evue de 
Morale Sociale, εί; ήν θέλει δημοσιεύει μελέτας σχετιζοαένας 
7(ρός τήν δράσιν τής γυναικός έν Έλλάδι καί πρός τήν κοινω
νικήν έν γένει παρ’ ημΐν πρόοδον.

Ή Revue de morale Sociale έξέδωκεν ήδη τόν α'. αριθμόν 
τη;,άποτελούμενον έξ 140 περίπου σελίδων καί περιλαμβά- 
νοντα ώραϊα άρθρα καί μελέτας κοινωνικάς μεγίστης σπου- 
δαιότητος. ,

Ή Revue de Morale Sociale θά έκδίδεται άνά πάσαν τρι
μηνίαν. Συνδρομή έτησία φρ. χρ. 10.

Ε ΙΣ  Τ Α Σ  Α Λ Π Ε ΙΣ

ΕΠΙΣΤΟΛΗ IB' .

Brenner. Σεπτέμβριος.
Τ ί α γ ρ ιά δ α , κ α λ λ ο ν ή  ! Τ ί τρόμος, τ ί  μ α γ ε ία  !

Τ ί  πρασινάδα  !  Τ ί βουνά  !  Φύσις γΑνχενα κ ι ά γ ρια  I 

"Ηλιος κ α ι όμω ς π α γ ω ν ιά , βοή μ έ σ '  στη γ α λ ή ν η  
Τ ο ΰ  Κ α τα ρ ρ ά χ το υ , τώ ν  δ α σ ώ ν .  Μ ανρίλα κ α ί  σ ελ ή ν η .
Ε ί μ α ι  στον Brenner τά β ο υ ν ά , στη χώ ρα  του Τυρόλου  
Πού δεν θα μ ο ύ  χ α μ ε  καρδιά  νά τήν  άφήσω διόλου. 
Τοντε'στιν ή επιστροφή α ρ χ ίζε ι στήν ’Α θ ή ν α .
Μ ετά τή  γ α λ α τ ό π η τ α  θά πιού με κ α ι τήν  χ ίν α .
Σ ά ν  το μ ιχ ρ δ  μ ικρό  π α ιδ ί οπού μ ε  λ ύ π η  β λ έ π ε ι  
ΠΆς το π α ιγ ν ίδ ι τή ς  γιορτής ν ’ άφ ήση π λέο ν  π ρ έ π ε ι,
Σ ά ν  το μ ικ ρ ό  το λ α ίμ α ρ γ ο  πού χ α ρ α μ έ λ α ις  έχ ει 
Κ αί τρώ γοντας τ α ις  τ ή ς  μ έ τ ρ α , στήν ίΐστερη προσέχει 
Νά μ ή ν  τελειώ σ η γ λ ή γ ο ρ α , τ ή  γ λ ύ κ α  νά μ ή  χ ά σ η  
Κ αί π ι π ίλ α  κ α ί π ροσ π αθ εί μ  ’ εκείνη  νά χορτάση,
"Ε τσ ι κ ι ’ εμ είς  βρισκό μεθα  στήν τελ ευ τα ία  γ λ ύ κ α .
"Α χ  I Π ο ύ ν ’ ή  πρώ τη μου  σ τ ιγ μ ή  που στο βαπ όρι μ π ή κ α  | 

Λ ι α β α ι ν ο υ ν ,  φεύγουν κ α ί πετοΰν  ή  πιο γ λ υ χ α ΐς  χ α ρ α ΐς  μ α ς  
Καί μόνον μ ια  ά ν ά μ ν η σ ι άφίνουν σ τής χ α ρ δ ια ΐς  μ α ς .
Μά όμω ς ή  επιστροφή έχ ει χ α ρ α ΐς  κ α ί  γ λ ύ χ α ις  
Με τί λ α χ τ ά ρ α  χ α ιρ ε τ ά ς  όσους μ ε  λ ύ π η  άφ ήχες  !

Τ ή ς επανόδου το φ ιλ ί τ ί  συ γκ ιν ή σεις φέρει  !

Καί λ η σ μ ο ν ε ίς  την  ζεν ητεια  κ α ί ή  καρδιά  σου χ α ίρ ε ι.
Α οιπον στο Brenner βρίσκο μαι άπ ο  τή ς  χ θ ε ς  εσπέρας  
’Εδώ θά π α ρ α μ ε ίν ω μ ε ν  τρεις τέσσαρας ημ έ ρ α ς .
Μ’ εκούρασαν τά θέατρα κ ό  οι δρόμοι τον Μ ονάχου,
Τ ά  καφ ενεία  Luitpold, τ ά  Restaurants του Σ τ ά χ ο υ ,
Ή  τόσαις έ χ κ λ η σ ία ις  του, r a  Maximilianeum 
Καί ή π ιν α χ ο θ ή χ α ις  τ ο υ ,  τ ά  Nazionalmuseum. 1 
Τά σ π ίτια  τ ά  π ελώ ρ ια  κ ι ’ α π ’ ό λ α  π ιο  σπουδαΐον,
Ή  έλλειψ ης τή ς  εζ ο χ ή ς , του δάσους, τΰ ν  ορέων. 
θαρρείς π Ά ς ε γ ε ν ν ή θ η κ α ,  π Ά ς έζησα β ο υ νίσια ,
"Α χ  δέν μπορούσα νά ελθ Ά  μ έ σ ’  στήν ’Α θήνα  ίσ ια .
Γ έ  αυτό κ α ί άπεφ άσισα  εδω νά μείν ω  λ ίγ ο  
Λ ίγ η  φ ρεσκάδα κ ι ’ ε υ ω δ ι ά  ν ά  πάρω  π ρ ιν  ν ά  φ ύγω .
Ε ις  τήν  α ρ χ ή ν  επρόχειτο εις τ ί  Innsbürck ν ά  μ ε ίν ω ,
Ά λ λ '  α μ α  κ ε ΐ  εβρέθηκα είπ α  « Innsbürck σ' άφίνω·».
' Ε χ ε ις  αέρα εζ ο χ ή ς , έχ εις  περίσσια  κ ά λ λ η ,
Σ έ  περιζώ νουν τά βο υνά , ά λ λ ’ άντιχρύ ζω  π ά λ ι  
Σ π ή τ ια  ψ η λ ά  κ α ί μ α γ α ζ ε ιά ,  χ ειρ ό κ τια  κ α ί  στολίδια  
Καί τον Βεδέχερ β λ έ π ο ν τ α ς  εζάρω σα  τ ά  φρύδια.
Ά ζιο θ έα τ α  π ο λ λ ά , κ α λ ή  μου π ό λ ις , έ χ ε ις .
Α ί Φ λω ρεντία, σ χ έφ θ η κ α , α ν  μ ε ίν η ς  θά τρέχ ης.

Εσύ πού σ κ α ν δ α λ ίζε σ α ι νά β λ έ π η ς  τ ά  μου σ εία ,
Τ ή ς ε κ χ λ η σ ια ΐς , τά θ έατρα, σέ νέα φ ασαρία .
Κ αί σέ κ α ιν ο ύ ρ για  β ά σ α ν α  θέ νά βρεθής κ α ί φ ούργια,
Μετά τήν  τόση κούρασι σέ τα ρ α χ ή  καιν ού ρ για .
* Αοιπον τ ί λ έ ς  συντρόφισσα  ; »  Κατσούφιασε κ ο μ μ ά τ ι ,
Μ ’ έκύ τταζε σάν μ ά ρ μ α ρ ο , εγούρλω σε  τ ο  μ ά τ ι .

f  Έ φ ο ύ σ κ ω σ ε. χ ο χ κ ίν η σ ε , τέλος επήρε φυρα
Καί μ ο ύ π ε μ '  ά γ α ν ά κ τ η σ ι, θά φ ύγιομ’ ευθύς, τώρα ;  ! 

Μ ά δέν μ ο ή  λ έ ς  τ ί  κ ίν η σ α  νά λθ ω  στήν 'Ε σ π ε ρ ία  !

Π ά λ ι σέ βράχ ου ς κ α ί βουνά μ έ  π α ς  κ α ί σ’ ερ η μιά  ! 

εΛ οιπον ά ν  δέν εχόρτασες τήν  'Ε σ π ε ρ ία  α κ ό μ α  
Κ ά θ η σ ε  σύ κ α ί  φεύγω γ ώ .»  Τ ή ς ά λ λ α ζ ε  το χ ρ Ζ μ α  
Π α λύ  τή ς  κα κ οφ ά ν ηχ ε ή  πρόχειρός μου λύ σ ις  
Κ α ί  είπε  :  "Οχι μ ο ν α χ ή  εδώ δέν θά μ ’ άφ ήσης.
Χωρίς τή  γ λώ σσ α π ώ ς μπορώ  διέζοδον  ν ά  ευρω  ;

Κ α ί τή  γ λ υ κ ε ία  σου συντροφιά νά  στερηθώ δέν ζενρω. 
θ α λ θ ω  μ α ζ ή  σου στά βουνά, θαλθ ώ  στήν ερημιά  
Κα\ σ ’ οποίον τ ί είδα μ έ  ρω τα εδώ στήν Ε σ π ερία  
θ ά  λέω  μ '  έμφ ασι π ο λ λ ή  (κ α ί  μ έ  κ ο μ μ ά τι σχ ασι) :
Ε ίδα κ ορφ αΐς, είδα νερά, ειδα βουνά κ α ί δάση.
Α οιπον άμέσω ς π ή γ α μ ε  ο λ ίγ η  ά μ α ζά δ α  
Και είδα μ ε τον π ο τα μ ό , τά ορη στήν αράδα ,
Πού ε ίν ’ α κ ό μ α  πιο ψ η λ ά  κ ι ’ ά π ο  τή ς  Β αυαρίας  
" Ε χ ε ι το Innsbürck χ α λ λ ο ν ά ς  κ α ί  θέσεις θ α υ μ α σ ία ς . 
Έ ά δ  το βράδυ φ θ άσαμε κ α ί μ '  έπ ια σ ε τρομάρά,
Βουνά στενά μείς έζω σαν, σκότος βοή κ ι άνταρα.
Τ ή ν  ώρα δέν έ β λ έπ α μ ε  σέ σ π ίτ ι νά βρεθούμε 
Ά π ο  τήν  ά γ ρ ια  ν υ χ τιά  κ α ί φύσι ν ά  σωθούμε.
Σ τ ή ν  κ λ ίν η  μ α ς  έπ έσ α μ ε μ ’ ά π ό λα υ σ ι κ α ί θάρρος 
Ά λ λ ’ αίφ νης τά μ εσ ά ν υ χ τα  εζύπνιησα μ έ  βάρος, 
Ή σ θ ά ν θ η χ α  λ ιπ ο θ υ μ ιά  κ α ί δύσπνοια μ ε γ ά λ η  
Κ α ί  μου χτυπούσε ή  κ α ρ δ ιά , ε ιχ α  μ ε γ ά λ ο  χ ά λ ι .
Κ ι’ ά π ’ ολα  το χειρότερο— Μέ ζεύρεις δά κ α ν μ έ ν η  
Ά π ο  τύ φόβο έμ ειν α  κ α ί π ά λ ι  π α γ ω μ έ ν η .
Έ ζ ύ π ν η σ α  τή φ ίλ η  μου  κ α ί  στή σ τ ιγ μ ή  εκείνη  
Έ β ρ έθ η χ ε  στο π λ ά γ ι  μου , κ ι ’ ευθύς νά μ ’ ένθαρρυνη 
Μέ λόγους κ α ί  π α ρ η γ ο ρ ια ΐς  ζητούσε π λ ή ν  μ α τ α ιω ς · 

Κ α τά λα β α  τήν  έπ ιασε κ ι’ εκ είν η ν  τεταρταίο ς.
Και τά  χ α σ ε, κ ιτρ ίν ισ ε, τον κώ δω να τραβούσε,
Ά λ λ α  κ α ν είς  δέν ήχουε κ α ν είς  δέν απαντού σε.
Κ αί τέλος στήν ά π ε λ π ισ ιά  τή σ κ ά λ α  κα τεβα ίν ει 
Χωρίς χ α λ ά  κ α λ ά  κ ι '  αυ τή  νά ζεύρη πού π η γ α ίν ε ι.
Έ ν  τούτοις τήν  φοράν αύ τή ν  εφ άνη εύ τυχεστέρα,
Ή  \ενοδόχος έφθασε μ α ζ ή  κ ι ’ ή  κ α μ α ρ ιέρ α .
«Γ ιατρό  τής ε ίπ α μ ε , γ ια τ ρ ό » , — Κ ανένας δέν ύ π αρχει 
θές  ν ά  τη λεγ ρ α φ ή σ ω μ ε , νά πο ύμε στύ σ τ α θ μ ά ρ χ η  ;
Ώ ς  τά ς  π έ ν τ ’ εζη  το π ρ ω ί μ π ο ρ ε ί νά φ θάση. «Π ότε  ;  

Μ ά ίσως γώ  θά τέντω να, Κυρία μ ο υ , ώς το τ ε .»
Μέ χ ύ τ τ α ζε  γ ιά  μ ιά  σ τ ιγ μ ή  κ α ί  ήτον τ ρ ο μ α γμ έν η  
Μ ά ή  κα μ αρ ιέρ α  έζαφ να είπ ε  :  Για τρ ό ς δώ μ έ ν ε ι. 
’Ε κ ε ίν ο ς  πριν  ό κύριος μ ’ εκείνη  τήν  κυρία  
Πού ή λ θ α ν ε  νά μείνο υνε σέ μ α ς  γ ιά  νύ κ τα  μ ία .
Μού φ α ίν ετα ι π ώ ς ε ίν ’ γ ιατρό ς. Σ έ  ναυαγό σανίδα  
Ν ά έδιδαν δέν θά νοιώθε τόση χ α ρά  κ ι ’ ε λ π ίδ α .
Κ ι’ ή λ θ ε  σέ λ ίγ ο  κ ι δ γιατρός κ ι ’ έχάθισε κοντά μου  
Κ ι ’ ευθύς μ '  έστηθοσκόπησε κ α ί ειδε τή ν  χ α ρ ά ι α  μ ο υ , 
Κα\ το σ φ ιγ μ ό  μου  έπ ια σ ε, π ερ ίμ εν α  μ έ  τρόμο,
Ά λ λ α  μου χ α μ ο γ έ λ α σ ε , μ ’ εχ τύ π ησ ε στον ώ μο.
Κ αί μού  ε ίπ ε  : Αέν είν ’ τ ίπο τε κ α ί διόλου μ ή  φοβείσαι 
Π ιστεύω  άσυν είθιστη σέ τόσον ϋψος β ίσ α ι.
Κ αί κ ά τ ι σ τ ά λ α ις  μ ο ύ  δωσε, κ ι  η σ ύ χ α σ α  κ ο μ μ ά τ ι  
Κ αί στο π λευ ρό μου γύρισα κ ι ’ εσ φ άλισ α  το μ α τ ι  
Μ ’ άπόφ ασι α κ ρ άδ α ν τη  ευθύς σάν έ λ θ η  μέρ α  
Ά π ο  τού Brenner τον ψ ιλο  νά φ ύ γω με αέρα.
Κ αί νά σού πώ  κ α ί  κ ά τ ι τι νά  σού φαν ή  άστεΐον  
Κ ι’ ή  φ ίλη  μου π ε ιρ ά χ θ η χ ε , (ε ίν  ’ τών καιρώ ν σημ εΐον ) 
dΟταν ό ή λ ιο ς  πρόβαλε κ ι ¿ γ λ ύ κ α ν ε  τ ή  φύσι 
Τ ή ς  ν ύ χ τα ς ή  ά π ε λ π ισ ιά  μ '  ε ίχ ε  σχεδόν αφ ήσει. 
Έ β γ ή χ α μ ε  στο ύπαιθρον κ α ί  τότε λ ίγ ο  λ ίγ ο  
Μ ετέβαλα τή ν  γ ν ώ μ η ν  μου  πού ε ίχ α  γ ) ά  ν ά  φνγω.
Κ αί ό λη ν  επ ερ ά σ α με  ώ ρ α ϊ α  τήν  πρω ία  
Κ αί μ ά λ ισ τ α  α ίσ θ ά ν θ η χ α  σ υ γχ ίν ησ ιν  ά γ ια .
Σ ά ν  ή θ ε λ α  στήν είσοδο το πόδι μου νά β ά λ ω  :
Στύ ενα μέρος μ ιά  είχώ ν, κ ι ’ επ ιγ ρα φ ή  στο ά λ λ ο  
Μού είλκ υ σ α ν  τά β λ έ μ μ α τ α , είχώ ν π ο λύ  γνω σ τή μου  
Τον GÖthe άνεγνώ ρισα, μορφ ή α γ α π η τ ή  μου.
« ’ Ε δ ώ  διενυχτέρενσεν δ Góthe δ μ ε γ ά λ ο ς υ .
Τ ά  λ ό γ ια  εκ είν α  έλ ε γ α ν . Φ αντάσου π ια  τ ί κ ά λ λ ο ς  
"Ε χ ε ι  γ ιά  μ έ  ή  ερ η μ ικ ή  α ν ιή  μ α ς  κ α τ ο ικ ία  
Π ού τέτοια εφ ιλοζένησε μ ι ά  μ ε γ α λ ο φ υ ία .
Μέ π ιο  α γ ά π η  βρ ίσκ ο μα ι στο έρημο βουνο 
Κ ι’ άπ ο  τήν  είσοδο  σ υ χ ν ά  γ ιά  νά τον δώ περνώ .
Μά  τ ο  βουνδ σκοτείνιασε, δ ή λ ιο ς  χρύφ θη πίσω  
Κ ι ’ ή  ώρα μ ό λ ις  τέσ σ αραις,  τ ο  ώπαιθρον θ ’ αφήσω . 
Γ ια τ ί  κ α ί μ έ  τή  γούνά μου π α γ ώ ν ω , τουρτουρίζω



Ε Φ Η Μ Ε ΡΙΕ  ΤΩ Ν  Κ ΓΡΙΩ Ν

Τ ώ ρ α  τ α π έ ν α ν τι βουνό, μ ε  θάμβος άνζιχρύζσ).
Ε rSS το π α ν  σ χ οτείν ια σ ε ,  τά %ψη του χρυσώ νει 
Ό  ή λ ιο ς  που εχρύφ θηχε. Το χ έρ ι μου π α γ ώ ν ει.

Α φ η χα μ ε το ύπαιθρον χ α ί στο δω μάτιόν  μ α ς  
Μ ά ν α γ ν ω σ ι, μ ε  γ ρ ά ψ ιμ ο  περνούμε τον χαιρόν μ α ς .
Του χαταρράχτου  r à  r e p à  άχοΐίμε που κυλοΰνε  
Κ ι’ απο τήν  ά λ λ η  τή  μ ε ρ ιά  τα ó¡ιο βουνά κολλού νε.
Μα τη ν  α λ ή θ ε ια  να σου π Ζ  ή σχοτεινεια χ α ί π ά λ ι  
Τ ή ς  V t î x r a ç  μ ο ΰ  ¿θύμισε το βάρος χ α ί  τή ζ ά λ η .
Μου φ α ίν ετα ι π& ς εγ εινα  β αρεία  σαν το μ ο λύ β ι  
Κ α ι χ α τ ι τι α ισ θ άν ο μα ι  τ ό  ο Ζ μ α  νά μοίί θ λ ίβ η .
Ή  χ α θ ε μ ία  χ ίν η σ ις  μ ο ΰ  φέρει πόνον, χο'πον 
Π οτε εις  τόσον ύ ψ ηλον  μ ή  π λ η ο ιά σ η ς  τόπον.
Μετριύν χ ιλ ιά δ α  μχά μ ίσ η  βρισχόμεθα ψ η λ ά  
Κ ι’ αν  ίσως δεν σοΐ> φ αίνο νται, φ ιλ τ ά τη  μ ο υ , π ο λ λ ά .  
έΐ<τ μ ια  σ τ ιγ μ ή  ξεκ ίν η σ ε , πάρε γ ιατρό χ α ί σ τ ά λ α ις  
Κ ι’ ε λ α  να ίδής τί χ α μ η λ ά ,  νά δοχιμάσης ζ ά λ α ι ς .
Σ ’ αφίνω π ι ά ,  εν ΰ σ τα ξα  ποιος ζεύρει θαύρω ίίπνο ;
’Α πόψ ε π ή ρ α  ελαφρον επ ίτ η δ ες  τ6 δείπνο.
Ν α χ ω  σ τ ο μ ά χ ι ελεύθερο. Κ α λ ή  σου ν ύ χ τ α , φ ίλη
Κ αι τ ά λ λ α  π ια  θά σου είπουν προφ οριχΖς τά χ ε ίλ η .
Αεν (εύρεις πόσον χ α ίρ ο α α ι που θά σε ίδ Ζ , Μ αρία  
Α ο ιπ ο τ  Κ α λ ή ν  ά ν τά μ ω σ ιν  σέ λ ίγ ο  Φ λ ω ρ ε ν τ ί α .

Γ Υ Ν Α ΙΚ Ε ΙΟ Σ  ΚΟΣΜ ΟΣ
Κάθε νέα εποχή φέρει μέ τούς νέους συρμούς καί νέα όνό- 

ματα καί νέους τίτλους διά τάς διαφόρους έπινοήσεις τών 
υφασμάτων καί τών σχεδίων. Όνόαατα ορεκτικά, νεολογισμοί 
περίεργοι καί ιδιότροποι, συντελαύντες είς τήν διαφήμισιν τών 
συρμών καί είς τήν ζωηροτέραν έπικράτησιν αυτών.

Φέτος έχομεν τον μουσχενμέκοκ ptovapèr (m oire  m ouil
lée) είδος μουαρέ μέ εύρυτάτους καί κανονικούς κυμα-’-ισμούς, 
τόσον έπιτηδείως σκορπισμένους είς τό ύφασμα, ώστε φαί
νεται ώς νά έξέρχηται από τό νερό καί νά κρατή ακόμη τά 
ίχνη του έπί τής έπιφανείας του. "Εχομεν τά δροσισμένα με
ταξωτά, εν είδο, ταφτά glacé πολύ πυκνού μέ κυματισμούς 
ροδίνου κ»ί λευκού, έπί του οποίου φαίνονται ώς ψήγματα αρ
γύρου σκορπισμένα είς τό ύφασμα. 'Ως φουλάρια θριαμβεύουν 
φέτος τά φουλάρια μέ βούλες, μετρίου μεγέθους, λεύκάς έπί 
έρυθρού ή κυανού ή λιλά ή μαύρου.

Έσεΐς έκεΐ θά έχητε τά θαυμάσια καί ατελείωτα φουλά
ρια τής κ. Σπάρτης Καρασταμάτη, ή οποία ώς είξεύρω πα- 
παρακολουθεΐ τά παρισινά σχέδια, άλλ’ ή οποία εχει τό μο· 
νοπώλιον τής στερεότητος, μέ τό όποιον δεν ήμπορεΐ κανείς νά 
συναγωνισθή.

Διά φορέματα κοινοτέρας χρήσεως έχομεν τά βαμβακομέ- 
ταξα, τά όποια αντικαθιστούν τά ζεφίρ καί τής μπατίστες 
καί τά όποια πλύνονται καί σιδερόνονται ώς αύτά. Ώς έπί 
τό πλεΐστον είναι μέ στενές ριγίτσες εναλλάξ βαμβακερά; καί 
μεταξωτάς, ώστε τό ύφασμα νά φαίνεται ώς όλομέταξον.

“Εχομεν καί τό σατέν L ib e rty  έν είδος μουσελίνας μέ με
τάξι στριμμένο. Χρησιμεύει περισσότερον διά γαρνιτούρες, διά 
σκέπασμα γιακάδων καί ρεβέρ καί είναι πολύ στερεωτέοα τής 
συνειθισμένης μουσελίνας.

Ώς μάλλινα λεπτά υφάσματα τά δίμητα καί τά λεπτά 
κασμιράκια συνειθίζονται πολύ. Πολλά έκ τούτων μέ σχέδια 
τετράγωνα, άνά μέσον τών όποιων σκορπίζονται μικραί δεσ 
μίδες άνθέων, σχέδια πτερών ή φιόγκοι Λουδοβίκου XVI 
Άλλά τά σχέδια ολα αύτά καθαρά, σαφώς διαγεγραμμένα 
καί πολύ γεωμετρικά. Τά σχέδια τών φορεμάτων άρχίζουν 
όριστικώς νά περιπλέκωνται. Φαίνεται δτι ή ίσια φούστα 
κάμνει όριστικώς πλέον τήν άποχώρησίν της διά νά δώσγι 
θέσιν είς τής διπλές φούστες καί τάς princesses καί τά 
tuniques καί τά πανιέ, τά όποια δσον καί άν φαίνωνται 
εύμορφα μέ τά ντραπαρίσματά των ποτέ δέν ήμποροΰν νά 
συγκριθοΰν μέ τήν χάριν καί τήν μεγαλοπρεπειαν τών ίσιων 
φορεμάτων.

Τά bolero έπίσης παίζουν μεγάλο ρόλο. Παντός σχεδίοα 
καί πάσης διαστάσεως. ’Αντικαθιστούν καί τής ζακ'̂ ες ακό
μη είς τά φορέματα του περιπάτου καί τής καθημερινής χρή
σεως, πάντοτε μέ ύποκαμισάκια λευκά μεταξωτά, στολι- 
σαένα ποικιλοτρόπως. Το λευκόν είναι υπέρ ποτε του συρμού, 
ιδία είς συνδυασμού; μέ τό μαΰρον. Καί διά πελερίνας άκόμη 
λευκό χονδρόν μεταξωτόν σκεπασμένον μέ μαύρας δαντέλας 
είναι πάρα πολύ τού συρμού.

Καί τά καπέλλα λευκά, πάλλευκα άπό τρίχαν ή άπό ψά
θαν όρύζγις, μέ μαύρα πτερά καί με τριαντάφυλλα γαρνιρι
σμένα άποτελοΰν έν σύνολον πολύ ώραΐον. Διά στρογγυλά 
καπέλλα έπίσης πάλλευκα άπό τρίχαν ή ψάθαν όρύζης γαρ
νιρισμένα άπό άφρόν μαύρων τουλίών καί μέ δέσμας ώραίων 
άνθέων, κατά προτίμησιν ρόδων.

Φέτος θά έχωμεν καί πολλούς άνοικτούς λαιμούς, πολλά 
καρέ καί σχεδόν έντελώς décolleté. Καί πρέπει νά όμολο- 
γηθή δτι ήτο καιρός νά καταβοΰν οί μέχρι τών ώτων γιακά- 
δες, οί όποιοι έκρυπτον τούς ώραίους λαιμούς καί έδέσμευαν 
τάς κεφαλάς είς πάσαν των κίνησιν.

Πολλά κρόσια άπό χάνδρες. Διά μαύρα φορέματα ή γαρ
νιτούρα μέ λεύκάς νταντέλλας καί μέ χανδρωτά κρόσα είναι 
ένδεδειγμένη. Καί διά μαντελέτα έπίσης.

Τά παπούτια κίτρινα, άλλά σκούρα καί βερνικωμένα, σχή
ματος δέ στενόμακρα καί σουβλερά εμπρός.

Είναι ό τελευταίος συρμός. Π α ρ ισ ινή

ΓΥΝΑΙΚΕΙΑ ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΙΚΗ ΚΙΝΗΣΙΣ
Ή Φιλανθρωπική άγορά, ήν διωργάνωσεν ή A. Β. Ύψη- 

λότης ή πριγκήπισσα Σοφία ύπέο τού Νοσοκομείου τών μι
κρών διεξήχθη μετά θαυμασίας επιτυχίας κατά τήν Δευτέραν 
καί Τρίτην τού Πάσχα.

Καί δέν ήτο δυνατόν νά μή έπιτύχγι, λαμβανομένου ύπ’ 
οψει τού εόγενοΰς σκοπού, υπέρ ού διωργανοϋτο ή έν λόγφ 
έορτή καί τής 'Υψηλής Προέδρου τού Σωματείου τούτου, τό 
όποιον διά τού ίδρυθέντος έν πάση τελειότητι, ώς άλλοτε έν 
κυρίφ άρθρο) ημών έγράψαμεν, νοσοκομείου είς τόσα μικρά 
άπορα θά άποδίδεται ή υγεία καί ή ζωή.

Τό είσπραχθέν έκ τή; αγοράς ταύτης ποσόν άνέρχεται 
είς τριάντα πέντε περίπου χιλ. δραχμάς, ποσόν τό όποιον θά 
έπαρκέσγι διά τήν έναρξιν τής λειτουργίας τού έν λόγω Νο
σοκομείου

’Αλλά κατά τάς αγίας ταύτας ημέρας ή γυναικεία φιλαν
θρωπία δέν περιωρίσθη μόνον είς τήν έν λόγω αγοράν. Τό 
νεοσύστατον ύπό κυριών σωματεϊον ύπό τόν τίτλον ή «£Τ- 
πο/ t a v , οΰ πρόεδρος είναι ή κ. 'Ελένη Ροΐδου καί ταμίας 
ή κ. Ελένη Νεγρεπόντη παρέσχεν άσπρόρρουχα κζτά τάς 
έοοτάς τού Πάσχα είς μεγαν άριθμόν φυλακισμένων, άπεφυ- 
λάκισε δέ καί τινσς ές αυτών, άτυχεις οίκογενειάρχας, οί- 
τινες έκοατοΰντο είς τάς φυλακάς διά μικρά καί άνάξια λόγου 
χρηματικά ποσά. Τήν ώραίαν αυτήν φιλανθρωπικήν γυναικείαν 
κίνησιν έπεσφράγισαν αί έσωτερικαί μαθητριαι τού Παρθενα
γωγείου Χίλλ, στερηθεΐσαι έπί μίαν Κυριακήν τό γλύκισμά 
των καί τό άντίτιμον αύτοΰ έκ 12 δρ. άποστείλασαι είς τήν 
πτωχήν πρόσφυγα κόρην, τήν άσθενή τής όδοΰ Λέκκα, περί 
ής έγράφομεν είς τό φύλλον τής παρελθούσης Κυριακής.

    ■ _■    ..

Ή  ε π έ τ ε ι ο ς  τ ο ΰ  Ο ρ ί γ κ η π ο ς  Γ ε ω ρ γ ί ο υ  
ε ί ς  τ ή ν  Μ ο υ α ι κ ή ν  ' Ε τ α ι ρ ε ί α ν

Σήμερον Κυριακήν ώραν 9ην μ.μ. ή Κρητική ’Αδελφότης 
τών Ηρακλειωτών τελεί έπί τή ονομαστική έορτή τού πρίγ- 
κηπος Γεωργίβυ,ήγεμόνος τής Κρήτης τιμητικήν εσπερίδα.Τόν 
πανηγυρικόν τής εσπέρας θά έκφωνήσωσιν οί κ.κ. Λάμπρος 
καί Σωτηριάδης, ποιήματα δέ θά απαγγείλουν οί κ.κ. Προ- 
βελέγκιος, Παλαμάς, Σουρής καί Πολέμης.


